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NEW BRUNSWICK
REGULATION 2006-64

under the

MOTOR VEHICLE ACT
(O.C. 2006-297)

Filed August 18, 2006

1 Section 2 of New Brunswick Regulation 2001-67 un-
der the Motor Vehicle Act is amended by adding the fol-
lowing definition in alphabetical order:

“lift axle” means an axle fitted with a device that en-
ables the axle to be removed from contact with the ground
by the vehicle operator or enables the operator to adjust
the load carried by the axle; (« essieu relevable »)

2 This Regulation comes into force on August 31,
2006.

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK 2006-64

établi en vertu de la

LOI SUR LES VÉHICULES À MOTEUR
(D.C. 2006-297)

Déposé le 18 août 2006

1 L’article 2 du Règlement du Nouveau-Brunswick
2001-67 établi en vertu de la Loi sur les véhicules à mo-
teur est modifié par l’adjonction, dans l’ordre alphabé-
tique, de la définition suivante :

« essieu relevable » désigne un essieu muni d’un dispo-
sitif permettant au conducteur du véhicule de soustraire
l’essieu du contact du sol ou d’ajuster le chargement sup-
porté par l’essieu; (“lift axle”)

2 Le présent règlement entre en vigueur le 31 août
2006.
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